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Get Streetcar Ready
Prepárese Para el Tranvía
Chuẩn Bị Sẵn Sàng Cho Streetcar

Motorists | Automovilistas | Người lái xe

Orange County’s first modern 
streetcar is arriving to serve you. 
Connecting with the rail and bus 
network, OC Streetcar will offer 
car-free transportation between 
Santa Ana, Garden Grove and 
beyond.

El primer tranvía moderno del 
Condado de Orange está llegando 
para servirle. Conectándose con 
la red ferroviaria y de autobuses, 
OC Streetcar ofrecerá transporte 
sin automóviles entre Santa Ana, 
Garden Grove y más allá.

Streetcar hiện đại đầu tiên của 
Quận Orange sẽ đến vào để phục 
vụ quý vị. Kết nối với mạng lưới 
xe lửa và xe buýt, OC Streetcar 
sẽ cung cấp dịch vụ vận chuyển 
không cần xe hơi giữa Santa Ana, 
Garden Grove và xa hơn nữa.

Streetcars are quiet and only use warning bells and 
horns when needed. There are no fences or barriers 
that separate you from the streetcar. Streetcars 
cannot move off the tracks to avoid obstacles and 
cannot make abrupt stops in traffic.

Los tranvías son silenciosos y sólo utilizan las campanas 
y bocinas de aviso cuando es necesario. No hay cercas 
ni barreras que le separen del tranvía. Los tranvías no 
pueden salirse de las vías para evitar obstáculos y no 
pueden realizar paradas bruscas en el tráfico.

Streetcar chạy êm và chỉ sử dụng chuông cảnh báo 
và còi khi cần thiết. Không có hàng rào hoặc rào cản 
ngăn cách quý vị với streetcar. Streetcar không thể di 
chuyển ra khỏi đường ray để tránh chướng ngại vật 
và không thể dừng đột ngột khi đang lưu thông.
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Stay Alert and Get Ready for a New Adventure
Manténgase alerta y prepararse para una nueva aventura
Luôn cảnh giác và sẵn sàng cho một cuộc phiêu lưu mới

Motorists | Automovilistas | Người lái xe

Learn how to stay safe while driving near the OC Streetcar:
	 •	 Drive with Caution: Keep a minimum distance of 15 feet away and be prepared to stop.
	 •	 �Respect the Streetcar: Never stop, idle or park your vehicle in the streetcar’s path. 		

Avoid braking suddenly to avoid a collision – unless it is an emergency.
	 •	 Wait Your Turn: Stop behind lowered crossing gates and when red lights are flashing.
	 •	� Keep Clear: Ensure your vehicle is parked close to the curb. Look around before opening 

car doors or putting your car into reverse.

Aprende a mantenerte a salvo mientras pedaleas cerca del OC Streetcar:
	 •	� Conduzca con precaución: Mantenga una distancia mínima de 15 pies y esté preparado para 

detenerse. 
	 •	� Respete el tranvía: Nunca se detenga, deje inactivo o estacione su vehículo en el camino 

del tranvía. Evite frenar bruscamente para evitar una colisión, a menos que se trate de una 
emergencia.

	 •	� Espere su turno: Deténgase detrás de las barreras de cruce bajadas y cuando las luces r 
ojas parpadeen.

	 •	� Manténgase alejado: Asegúrese de que su vehículo esté estacionado cerca de la acera. Mire a 
su alrededor antes de abrir las puertas del automóvil o poner su automóvil en reversa.

Tìm hiểu cách giữ an toàn khi đạp xe gần Xe Điện OC: 
	 •	 Lái xe thận trọng: Giữ khoảng cách tối thiểu 15 feet và chuẩn bị để dừng.
	 •	� Tôn trọng streetcar: Không bao giờ dừng lại, để máy xe chạy không hoặc đậu xe trên đường 

đi của streetcar. Tránh phanh đột ngột để tránh va chạm – trừ khi trong trường hợp khẩn cấp.
	 •	 Chờ đến lượt: Dừng lại phía sau cổng qua đường đã hạ thấp và khi đèn đỏ nhấp nháy.
	 •	� Tránh xa: Đảm bảo xe của quý vị đậu gần lề đường. Quan sát xung quanh trước khi mở cửa 

xe hoặc de xe.
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